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-Apa, nXdfo», na tinguis nandra, que avui hi trobaràs un terrosset de sucre... 



LA MAQUINÍ PREDILECTA!!-
S I U S A G R A D A R E M E N A R 

En totes les ocasions 
veniu-me a comprar els bastons 
que'n tinc deu mil per triar. 

FflBRICfl: 'Passatge Baoaidf ^RaBblo-Piaa Reial; 

Demaneu la prova a 

0HB1S, S. A. • Ï M 

CflbZflOOS 

IEL C O L L 
son conocidos por su elegància 
duración y economia. No com
prar sin visitar antes esta casa. 

Xncld, 16, entresuelo 

PEL 
Es treu sense molèstia, ni 
irritar la pell amb l'ús del 
DEPILATORI BORRELL 

Es el millor i més econòmic - 3'50 pes
setes pot - En totes les perfumeries, 
o Asalto 52, farmàcia. 

ROYALCONCERT 
Ormo *itt de VKSD8IKA, PAQÜITÀ 
8OBIET. FLORENTINA IEÜSA. IfOBB-

NILLA 1 NINA ÜTBEBA. 

TEATRE NOVETATS 
C ompuyii còmlco-dramàtica del Teatre Lara, de 
Madrid. Director: Rlcardo Siiai Ra>o. cada dia 

programa varildo. 

TEATRE CÒMIC 
Companyia de sarsuela d'Enric Beut, 

cada dia variat programa. 

N O V B L T Y 
•1 f u t ò t tampla d* l'alacrlm I 4* laa 
aolea mé* ban fonnadea. Toia aU iím, 
« u d * 1 nit. admiraren laa mtn aplaadl-

dei catrenea d«l maale-baB. 

POMPEIA 
•apeternmt aompaarl» d* vodarU. Lw 
aaaa ben l'etea 1 fenomen »U eatreDet. ai 

•roben ao aqneet eeeollll moale-hali. 

TEATRE ESPANYOL 
Ovaapa&rla <a TodarU d au Saotpara 
•1 ToderlU de ena kxlt 

C L A V É 

HOTEL SANT AGUSTÍ i Ne RUMIÏN MÉS! VOLEN 
1 MENJAR ESPATARRANTMENT? 

La casa més coneguda de Catalunya 
1 C a r r - r e r H o a p l t a l 

Gran Partit Inter-regiopal 23 I 24 
mHmmmiíuuifflraniiiiuummimmiïnmuimmmuuuiHiim^ de 3809 

C a m p d e 

l ' E u r o p a 

fl l es d i r » 
I a arda 

R E f l b m f l D R I D F - C . 
C a m p i ó del Centre 

C . D . E U R O P A C O N T R A 
C A M P I Ó D E C A T A L U N Y A 

Per a entrades i localitats: Sal«er*f l , 25 i 2 ' 
(Estatja del C. D. Enropaj 
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D 

A M O 

CONSELLS A LES NENES PER 
ALLUNYAR-LES DEL PECAT 

P R I M E R 

COM que aquest per iòdic és llegit el ma
teix pels homes que per les dones, abans 
d'ahir, a tres quarts de sis de 'la tarda, 
vaig adonar-me de què estava cometent 

una injustícia dedicant totes les meves cròniques 
i els consells de les mateixes als homes i al j o 
vent mascle, abandonant per complet els inte
ressos morals i immorals, o materials, de les se
nyores, dones, noies i noietes. 

No hi ha dret a escriure únicament per una 
meitat dels nostres llegidors—la meitat mascle,— 
<iesatenent a l 'a l tra meitat—la meitat femella.— 
No; això no pot ésser . Seguint per aquest camí , 
oblidant les dones, PAPITU aviat semblaria el pe
riòdic òrgan oficial de la societat de concurrents 
als orinadors púb l i c s . Fe r ro ! Cal fer una mani-
festació de bisexualisme i d'amor mascle a la cos-
'ella. Dediquem, avui , amb tal motiu, aquesta 
crònica a les dones. 

Ja ho saben, doncs, els homes ; avui , que no 
tm 'fegejxin, que no va pas per ells el pollastre. 

Escolteu, nenesT 
Jo us estimo com si us hagués parit, que vol 

oir. com si us h a g u é s posat al món ; en una 
Paraula: com si us h a g u é s desocupat. Us estimo 
!! n*'*?5' a totes plegades, i perquè us estimo us 

j " . wna r un consell, 
n consell, no penseu que sia tot quant jo sóc 

Paç de donar-vos. P e r ò ço que j o us donaria 
POdna ésser que us p r o d u í s algun maUde-cap. 

voldria fer un b é , i us faria una criatura de 
bai·l!16»8' ' ' ' h au r í eu de batejar i s'armaria un 
us h ÍL06 n?il d imonis · M é s val, doncs, que no 
con.̂ 11 n g u i ' ^ em , l imi t i a adreçar-vos aquest 
- nseii que ,ss un COnseI1 decent. 
tenií V1' nenes: Vosaltres sou molt joves i 
ffuésL- poca exPeriència de la vida. Si t i n -
ia an·Uí^tanta exPeriència com garrot de cames, 
ga5."lr,em més b é ; pe rò resulta que tot us ho 

amb cames i pits, i descuideu completa

ment això de l 'experiència, que precisament per 
tenir tantes cames i tants pits—dos, però . . . de 
dos rovells cada un !—és el que hauríeu de tenir 
més. 

Els homes, quan us veuen tan desenrotllades, 
tants matonets, pensen de seguida unes coses 
molt lletges. Jo ara no us puc dir quines coses 
lletges són aquestes, perquè no m'entendr íeu , 
però penseu que són unes coses molt negres i 
molt fastigoses, i penseu, en definitiva, que són 
pecats. U n pecat és una cosa que fa pudor i fàs
tic per més que es renti. U n pecat, com la cons
ciència mateixa, no es pot rentar. Els pecats són 
com bèsties peludes... No puc dir-vos res més . 
No puc parlar. H i ha roba estesa... : la Moral . 
La Moral és com un llençol tot apedaçat , que ni 
punta d'agulla h i ha tocat. 

Doncs, s í ; us deia que quan els homes us 
veuen tan rodanxones pensen unes coses lletges, 
i aleshores, sense que vosaltres ho sapigueu, cor
reu un peri l l extraordinari. Quin perill? j a us 
ho d i ré un altre dia, quan sigueu .més grans. No 
sigueu tafaneres, i escolteu. 

Correu un perill terrible. L'home porta dintre, 
al costat mateix de la medul.la, una bestiola ador
mida que de tant en tant se l i desperta i l i de
mana per parlar. Tampoc us puc explicar avui 
com és aquesta bestiola dels homes que tot sovint 
es desperta. Solament us puc dir. que per les 
parets de les comunes n 'h i ha de dibuixades; 
però no us feu il·lusions si en veieu alguna ; per 
una llei misteriosa, totes les que els homes ma
teixos dibuixen són exageradament augmenta
des de tamany. I és que l'home és tan brutalment 
animalitzal, que no en té prou, i les somnia molt 
més grosses. 

Algunes dones, però, quan ja s'han familiarit
zat amb elles, també dec confessar-vos que coin
cideixen en aquest desig amb els homes. P e r ò 
això és t ambé un altre misteri, que no crec pru
dent encara revelar-vos. Todo se andarà i encara 
plegarem d'hora. 

Jo vu l l preparar-vos suficientment per a que, 
quan us trobeu en presència d'un home en estat 
peril lós, ho sapigueu conèixer. Fa ré que cone
gueu el perill de caure en pecat, us revelaré el 
mal i us faré sospesar el pro i el contra d'aquest 
pecat, que si fos mig amagat seria perdonat, però 
que no perdona n ingú precisament perquè està 
amagad íss im. 

Una vegada estigueu ben enterades, si us bus
queu una caiguda, per vosaltres fareu. Si voleu 
tenir un gust, ja sabeu la dita : haureu de tenir 
un disgust. I potser haureu de tenir un nen. 
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LA INGENUÏTAT, 0 NO ES POT DIR 
LA VERITAT PER RES DEL MON 

'HAVÍA de casar en Rafel. S'havia de ca-
sar per vàries raons : perquè tenia pro-

fíf^m mesa—i a ixò es té sempre per alguna 
V i ^ ^ cosa ,—perquè havia acabat el servei m i 
litar, pe rquè té ja bastants anys i , sobretot, per
q u è tothom es casa. I ell , en Rafel, tenia la des
gràc ia de ser un home com tothom. I no volia 
ser mal mirat, pe rquè , Déu nos en guard d'una 
•mala mirada! 

En Rafel, demés , era un bon noi. un noi se
rio, honest i per estrenar. N o m é s tenia un de
fecte. E l que don Quixot criticava sempre a 
Sanxo Panza: la nTania d'esmaltar la seva con
versa amb adagis. 

En Rafel, doncs, es vol ia casar. I es va dispo
sar a preparar-se : efs papers, les amonestacions 
i d e m é s quefers que són p r ò l e g del matr imoni . 

Entre aquests quefers h i 
havia el de confessar-se. 
E n Rafel no s'havia con
fessat més que el dia de la 
seva primera c o m u n i ó . A i 
xò vol dir que no h i tenia 
gaire pràct ica . 

E l sacerdot l i va resar 
les oracions de costum. I 
ell les va resar, p e r q u è no 
hi tenia res que di r i per
què per a ixò h i era. 

D e s p r é s el sacerdot l i va preguntar com a n à 
vem de pecats. 

— B é ; g ràc ies . 
Del primer n'estava net, i del segon t a m b é , i 

del tercer, i del quart, i del c i n q u è . . . 
— I del s i s è ? 
—Malament. 
Hav ia caigut. No havia pogut resistir la temp

tac ió . 
— A m b qui va ser? 
— S o l . 
—Sol? 
I en Rafel, recordant-se d 'un adagi que hi ve

nia com l'anell al d i t : 
— S i . . . però una ves 

T o m à s ! 
v n o mas, como Santo 

••wni i i in imnninninniminmmimnnninmnminwii i i iBmMMWiMMMi 

L'anormalitat de les circumstàncies 
ens ha forçat a eicursar la quantitat 
de paper. Per lo tant, aquesta setmana, 
PAPITU sols tindrà 16 planes. 

Així que es restableixi la normalitat 
tornarem a fer-ne 24 com de costum. 

EX1T( 

AL CIRC 
—Quins treballs fa, vostè? 
—Sóc ecuyère, però si el cavall és massa alt, m'han 

de montar. 
—Això rai! Ja la muntaré jo mateix... 

LA IMPEDIMENTA 

U f * 'HI celebrava reunió cada diumenge, a casa 
jP̂ k de donya Conxa. A dites reunions, que 

eren més cursis que la levita de l 'Uirillo. 
h i acudien un grapat de joves amics de la 

barri la que feien posar cabells blancs a la bona 
de donya Conxa. Quan no l i tiraven sal als pas-
telillos, l i desllorigaven les cadires o l i tancaven 
el gat dins del piano. 

Una tarda la r eun ió estava en son apogeo. que 
dir ia un cronista de salons, quan es tractà de to
car al piano un tros de « L a Monter ía» , que devia 
cantar la Lola , la filla de la casa. 

—Apa , nena... Fes que t 'ho toqui en Rafel... 
- ^ O h ! Es que tinc la partitura al meu quano. 

V a i g a buscar-la... 
A h I P e r ò dos minyons dels de la colla decidi

ren fer-la fonedissa la tal partitura i correguereo 
a buscar-la abans que la Lola arr ibés a sa habi
tac ió . P e r ò no tingueren temps, i , ja a dins de !a 
cambra, sentiren que la noia s'apropava. 

— Q u è fem, tu ? Amaguem-nos ? 
— N o . Apreta la porta, que així no podrà en

trar. 
En efecte, la Lola provà d'entrar i no pogu*-
— I ara ! Qui h i ha aqu í dins? 
— L a mano negra !—féu un d'ells estrafent U 

veu. 
— L a mano que aprieta !—digué l'altre. 
L a Lola se'n t o rnà al sa ló . 
—Que no la portes ? 
— N o . No h i puc entrar ara al meu quarto. 
— I a ra ! Per q u è ? , 
—Es que n ' h i ha dos que pitgen, sap, manw-
Rialla general. 
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pflQinfl FEmeninfl 
( P E R A D O N E S SOLES) 

U NA llegidora molt discreta que amaga cl 
seu nom amb el seudònim de Kosaura, 
em pregunta quina opinió tinc formada 
del pudor femení, i si el crec convenient 
o desfavorable per les dones. 

Vet aquí un tema ben suggestiu i força delicat al 
mateix temps, puix, revelant la condició femenina de 
qui el planteja, va de dret a remoure el fons més ín
tim de la dona. 

El pudor és una manifestació tan pregona de la 
idiosincràsia del nostre sexe, que als homes els ha de 
costar molt de compendre-la. 

No és ni la vergonya, ni la timidesa, ni la temença ; 
per més que té punts de contacte amb les tres coses. 

El pudor és una expressió coqueta de la nostra co
vardia moral. No sé si amb aquesta definició hauré 
:uonseguit interpretar fidelment la seva naturalesa, 
però crec oue almenys he expressat sincerament la 
meva opinió. 

El pudor sempre el sentim davant d'altri, puix a 
soles no ens fa res quedar ben nues i contemplant-nos 
al mirall lliures de tota preocupació. 

Fins us diré que, tenint la garantia de què nojn* 
han de conèixer, tampoc arribem a sentir-lo en públic, 
P" més que al voltant nostre es produeixin actes prou 
atrevits per despertar-lo. 

La prova està en què, per Carnestoltes, i portant la 
rara cobata, no tenim cap inconvenient en tolerar 
' fins pendre'ns llibertats que, d'altra faisó, ens farien 
*ortÍT els colors a la cara. 

Es tan especial el nostre pudor, que, per donar-vos 
una idea de la seva desigualtat, us contaré dos casos. 

L'un es refereix a certa minyona de servei que va 
*"er sorpresa mentre llegia un llibret pecaminós. 
Quan la noia es va trobar descoberta, va creure del 
M» tapar-se la cara, tota enrogida per pudor ; i no 

a mà cap altre medi, va fer-ho amb les faldi-
sense adonar-se, o sense preocupar-se gens, de 

9"* un excés de pudor la feia caure en una veritable 
impudicia, puix al tapar-se la cara deixava en evidèn-
«««... lo més important. 

Altre cas, el d'una dama molt virtuosa, que mal-
£** «ver portat les faldilles curtes fins el genoll quan 
*n moda, aixi que van sortir els vestits llargs va en-
^ « « a r a la modista que li 'n fes un fins els peus, puix 

cl seu pudor—d'acord amb la moda—no l i permetia • 
ensenvar ni un ditet de tormell. Ara, que, com a com-

Eensació, es féu l'esmentat trajo cscoiai fui. el llom-
fig0-
Ço vol dir que els motius del pudor canvien de resu 

dència amb molta facilitat, puix tan aviat són a dalt 
com a baix. Es més : així que trobem un pretext qual
sevol que justifiqui els nostres actes com a cosa nor
mal, ja ens considerem lliures del compromís d'afec
tar o de sentir el pudor. 

Ara bé : és bo o dolent? ; és convenient o perjudi
cial? 

Després d'haver-ne fet la seva dissecació, no sé què 
dir-vos. Per mi, és bo i és convenient. Jo crec que és 
un encís nostre, sempre que el sapiguem administrar 
discretament; mes aquest judici potser el podria for
mular millor un hume, car ells son qui en percibeixen 
els seus efectes. 

El meu bon amic l.leó-Sard, que tan aficionat és 
a aquestes converses, no podria dir-nos-hi la seva? 

ISABEL 

C O N T E S T E S 

Lleó-Nard.—Com pot apreciar, ja començo a seguir 
els seus consells i li brindo ocasió per a col·laborar, la 
qual cosa l'hi agrairia molt. = 

Per la seva darrera, comprenc que no he sapigut 5 
concretar bé el meu pensament, a jutjar per com vostè • 
l'ha interpretat. Lluny d'ofendre'm, la seva corres- f. 
pondència em plau extraordinàriament, i ja procuraré I 
que pugui encaixar dintre la nova tendència que im- • 
primiré a la Pàgina, a fi de publicar-la. 

AI dir-li que no es fixi massa en mi personalment, i 
era per estalviar-li preocupacions, i a l'insinuar-li que M 
cl meu esperit pot trobar-lo dintre de qualsevol noia I 
de les que vostè tracti, és solament per fer-li compen- f 
dre que com jo n'hi ha a cabassos, i que no val la 1 
pena de ouè es capfiqui il·lusionat amb una enleliquia. i 
Lo del «Saludi»... se m va escapar. h 

'"•MiniimumiuBiiimmiuiíMimuimiiiiim 
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— I què ha menjat? 
—Una truita amb bitxo. 
—Però, que no ho sap que els ous li fan mal? 

LA XICOTA D'EN "PACO' 

MÚSICA DE «LA FILLA DEL NANDU» 

A m b en Paco cert dia 
va ig anar a ballar, 
i arrambant i fent broma 
tota em va ig engrescar. 
Com les sangs em bullien 
i ell é s molt atrevit . . . 
no cal pas que els expliqui 
lo que va succeir. 

Com que j o res sabia, pobra de m i ! , 
el xicot va cuidar-se d'obrir-me l ' u l l , 
i encara que va fer-ho pel terme fi, 
em ve ig ara ficada en un gros embull . 

R e f r à : 
Paco, Paco. tu m'has ben fumut, 
pu ix ben b é he rebut 
i ara ho tinc molt brut . 

Cui ta , a t r a ç a ' m a algun doctò, 
Paco, Paco, baratet i bo. 

I I 
E l senyor, l 'altra tarda, 
a la cuina va entrar, 
i com que és de la broma 
va volguer-me besar. 
— A i , Carmeta!—va dir-me.— 
Estic ben decidit. 
A v u i , quan tothom dormi, 
et v ind ré a veure al l l i t . — 

Oue el ratet que en mon quarto passà el senyo, 
por tés cua no em creia j o , pobra de m i ! 
I als pocs dies estaven com estic jo , 
el senyor, la senvora i un seu cosí . 

' (Refrà) 

l l i 
Com ja fa tres setmanes 
que he rebut del ca rpó , 
i a d e m é s sóc molt dèbil 
i no sé dir que no, 
el meu mal va escampant-se 
amb tal velocitat, 
que fins, se'n preocupa 
la Mancomunitat . 

E l carter, el sereno i e l taverner, 
el forner, el botones del principal, 
el porter, un urbana i e l carboner, 
tots pateixen, els pobres, del mateix mat. 

(Refrà) 
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EL SÀTIR DE LA SENYORA «NQUELA 

senyora Miquela, en sa llarga i acci
dentada Tida, n'havia vistes de tots co
lors. A m b dir-los que s ' en t engué amb 
un negre i havia sigut qnerida d 'un 

pell roja !.. . P e r ò mai, allò que es d iu mai , havia 
topat en son camí un sàt i r . Es que ho desitjava ? 
So, però en sentia curiositat. Trobar, en un car
rer solitari, o en la quietud d 'un parc, un sub
jecte que, un cop davant d'ella, obrint-se l'abric 
d'una revolada, l i mos t rés la seva... aptitud, l i 
hauria agradat, per a veure de quina classe de 
tipus es tractava. El la creia que sempre devien 
ésser d'una trentena d'anys, l'edat en q u è l 'home 
és home i comença a pensar animalades. U n ho
me més jove no e s t à per brocs, o sia, per ense
nyar el . . . pi t a q u i no t ingui d'agafar-s'hi. L ' ho 
me jove vol barr i la posi t i \ a i no exhibicions poca-
soltes. I l 'home vell , pobret! , només pot ense
nyar records, i de records no se'n v i u . Vet aquí 
com la senyora Miquela s'imaginava al s à t i r : 
de mitja edat, g r a s só , baixet, ulls de tocat, cara 
encesa... 

I "n dia, o mi l lor dit , un vespre, la Rosalia, la 
raspa, arr ibà a casa tota t rasbalçada. 

— A i , senyora! 
—Què et passa, Rosalia? 
—Aquí baix, en el passatge, un homenot. ben 

vestit, se m'ha acostat... 
— I t'ha pres quelcom ? 
—No... Pe rò , apartant-se l'abric que el cobria, 

'n'ha ensenyat... 
—Quin atreviment 1 
—SI, senyora, s í ! Mol t g ros ! De lo més gros 

<]ue he v is t ! 
—Bé, assossega't. No has patit cap m a l ! I com 

era? 
— I ara! V o l que l i expl iqui . . .? 
—Com era el tal subjecte, bleda ! Si era jove 

0 vell, lleig o guapo.. . 
— A i , a i ! No ho s é . N o m ' h i he fixat. . . Veu-

" : una no pot pas mirar dues coses alhora! 
La senyora Miquela decidí sortir de dubtes. 

No d i g ^ res, p e r ò a l ' endemà , a l 'hora del cap-
v«pre, sortí com si a n é s a fer una visita i es d i -
r,g' cap a l ' indret fosc on la Rosalia havia sigut 
Apresa pel sà t i r . H i p a s s à un cop, i res. G i r à 
^rera, tornà a passar-hi, i res. Repe t í l'opera-
^"'dat6^ af>ropar"se t in seny01-. <ïue duia un abric 

—Es aquest!—es d i g u é la curiosa senyora.— 
m 'Tus que m'havia imaginat . R o d a n x ó , ver-
mell de cara... 

1 la*^ el ^ i 6 0 1 6 passà , indiferent.. . N o era e l l ! 
soljt*J1yora Miquela t o rnà a passejar-se pel lloc 

Don6 Sc*te' un home menut, p r im, desnarit, que 
dVnT* Un abric C(AoT de ca fè ' 65 P ' 3 1 ^ davant 
que ' ! ' Separant l o que ho tapava, l i m o s t r à . . . lo 
queia COStUm en aita,s casos- L a senyora M i -

^ quedà, de primer antuvi , sorpresa. Des-

— 7 

prés mi rà desdenyosament al sàtir , que tan poc 
s'assemblava al que ella s'havia imaginat, i l i 
d igué en to de menyspreu : 

— B é : i què m'ensenya a q u í ? Sóc v ídua dues 
vegades i he tingut sis queridos! I , vaja, que me 
n'han passat de m é s grosses que aquesta ! 

HiiiiiiiiiiiiiiimtHimtnuiiRiiiiiiuimuituiuiiiiiiittiuiiinniíiiiiimiiiiiiiniuiiiiniiiiiuinKm 

—Quines modes més estranyes: Ves : per què portarà 
aquesta capa al darrera? 

—A lo millor és per tapar algun forat... 
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POLICÍACA 

UN policia rebé l'ordre de cercar, per en
tre les cases de barrets del districte 
de Dreçanes , una meuca que no sa
bem quina malifeta havia comès. 

I l 'home, amb aquella paciència, començà la 
tasca, visitant una casa de pela amb vint que re
gentava una tal Carmela, «la g r a n a d i n a » . 

— I Q u é quieres, hijo ?—li va fer. 
— V e u r à s . Quantes mosses tens a casa? 
—Tres, na mas. Soy modesta, i Las quiés ver ? 
—Sf. Presenta-me-les... 
La mestressa féu un crit i sortiren els tres «ca-

retos» de la casa : la Regatera, que l i deien així 
perquè havia sigut querida d'en Regatero, un to
rero d'hivern ; la Patata, natural d'Arbeca, i la 
Memé, francesa de Rivesaltes... 

— M i r a , h i jo . . . L a Memé, la Patata y la Re
gatera... 

S o sabem pas per quins set sous el policia va 
detenir la Carmela por desacato a la autoridad. 
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A un servidor todo lo eetop€Íacienl« 
le luwe hacer tentinas. For ver una mu-
jer con dos o rarios (oiga, Lino; eato 
de o... Tarios, separado, ieh?) eatómagoa, 
a un hombre con doe mujeree o a Bre-
món haciendo on discurso. soy capai de 
ir de Bodas a Pilatoe, a ouatro grapas 
ei con»iene. tTn gol pe, ano que era bn-
rote me invitó a Ter a Santamaría le-
vantarse de hora T para no extrariar 
el aconteeimiento, aguanté doe horilaa uns 
tabarra de Arquer 

Calculen, puee, solos o con ayuda de 
laa tablas, si me engrescaria el dia que 
en Paris, mi amigo el doctor Cutanches, 
que curaba las almorranaa por l a con-
Tíccion y que como todos los eepecialistas 
en-anos no subia doe palmoe de tierra. 
me invitó a haeer el narli en una se-
sión de eapiritismo. 

—cQué eaptritu prefleres? 
— E l de menta. 
—Si es dementa eatarA en el Uanico-

mio. 
—Allí està un amigo mfo que antee ha-

cia guitarras. Hecho a atar las cuerdas, 
ahora ata a las locaa! 

—i A mi plim! 
—Esto se parece a lo que puso en la 

corona la mujer del general Prim. «A 
mi Prim». 

—81 no clerras la muy, callo, rQué? 
i Vienès? iVeriU cosas que colgadaa «e-
mejan bolsaa! 

—Andamio. que dicen en Itàlia,.. 
—Pero í t ú has eetado en Itàlia? I Pa-

Tero! 
—Serridor estnvo en todas parles. 
— E I tubo de quinqué también ee tubo 

en todas parles. 
— E n Itàl ia eetuvo poco porque todo 

Dics. al Ter mi peine. deola: «AJiI Fer... 
Dio!» T piré de bufa. 

—i Te filaren todo de seguido! 
Garlando, garlando, paramoa (eeto ee 

un decir) en ona casa que màa bien pa-
recia el hijo de Otelo. Si, hombres: era 
nn otelito. l l i amigo Uamó en francès & 
un portero que peeaba higos, haciéndole: 

—PstI P i t ! 
E l hombre abrió un ojo, Inego otro, 7 

despnés ctro, el de atr&a, el camarero 
nos abrió la pnerta diciéndonos en nn 
francès que no lo chafa mejor Bagnier: 

—«En avant les hachee I-
De golpe y Tnelta nos encontramos con 

nna antesala. 
—Esto de hallarnos antesala no me ha-

ce goso—dijo mi amigo el mèdioo. que a 
mi costado parec la la torna del pan. 

—iCómol i Nos hallamoe ante Sala? 
cAqnf viene don Alfonso? IAy vatúa na
da mundo! 

—No, hombre. No mees fuera del tiesto, 
Tenemos que agnardar... Cuando han ce-
rrado es que eetarèn xerramecando con 
nn espiritu muy fugax... 

—Serà el èter... Pero. mira, ya abren,,. 
Entramos y nos seatamos en dos siDas, 

nna de ella» rota, y por pes l a qne me 
tooó a mi. En el medio de l a sala, una 
flavia clapaba con un color tan roto, con 
una cara de manzanas agrias, que daba 
pena. 

—i Pobre silla!—dije yo al sentarme.— 
No durarà mucho. 

— c L a conoeee? Deberian retiraria... 
—O daria p'astillas.., 
—cDe qnè? De olora to, ^no? 
—No, gamanis. Si me reficro a la silla 

que Bomanonea! ; Para San Juan la 
nata! 

En eeto se me acuesta nn fulano alto 
como un San Pablo, elegante como Se
rra Martinet, eebelto como Sabaté, de 
cara intetigente como Ardanaz, que me 
dioe a boca de carro: 

—Qoe'l sprit cherchez vons? 
To, asi, de primer entuvio me qnedé 

como un buzún de correoe, Pensè en 
garlar con una dispesera que tove qne 
se dec la Casta Sera y que se fnè al otro 
barrio sin decirme dónde habia entaín-
rado unos penes que me regalí el Kàiser, 
pero me acordé qne siempre me Uevaba 
la contraria, para hacerme la rabanada, 
y pensè qne me haria nn foc. De golpe, 
me vino a la memòria qne diaa antee 
habian cortado «1 gafiote a nn asesino 
espelnsnante qne se decía Arroeegacebss, 
pero en francès. E l tal, habia asesinado 
a tres Tiejae con un mondadientes, pin-
chàndolas con cachaxa hasta que la di-
naron, y todo, para entretenerse. pnes 
se hnmeaba de hàstigo, Pedf el alma del 
asesino, que habia acabado la existència 
(el ideal de los vendedores de carrerón) 
en aquella màquina qne de tan sugesti-
va que es, quita la cabeza, 

(c'Qne eate ehiste se ha hecho nnas 
11,269 veces? Pnes no le Tendra de ona,.,-

—Vous étes de la barrile, monsienr, 
QuiT peat nous dire cel asesin? 

Pero yo. que me enrecordaba qne era 
un payo que tenia màs sombra que la 
Monumental, y que deola -que Pathe 
hace cine y no le digan nada y qne yo 
aresine y me hagan malbién la garga
mella!- insistí como si fuera una pro-
metensa. 

EI sefior alto como nn Ban Pablo, ele
gante como Serra Martine», etc.. etc.. se 
acostó con la mujer que clapaba y le 
dijo con to no fà mayor: 

—Evoqnex et enearnes l'sprit del ban 
darrot del asesin! 

A la poca estonita, ante espectación, 
casi general (bien bien coronel...), la me
dium hizo nna gafia y dijo, con vos, 
de Falset o de Valls: 

—Aqni estoy. Mandar. 
E l sefior alto como etc, me miro con 

aire de reto (no pongan roto ni rata...) 
y dijo: 

— E l esplrítn aquí evocado... 
—i Pasterada! Si està equivocado, ple-

gnemos, 
T en efecte: en Ingar del asesino era 

el verdugo qnien garlaba. Lo enTiamoe 
a escampar la niebla y Tenga a llamar 
a Arrastracebollos. i Sí, s í ! Como si le 
dijésemos Lucia. E l sefior etc. sacaba fue-
go por los colmiUoa: el publico hacia gat
zara y mi amigo me decía: 

—Esta ve», les harà ventosidad, 
Pero en esto, nn fulano qne badaba sa 

levanto sin dar Importància a la cosa 
y dejó i r esto: 

—Estàn haciendo el mec. Bon màs ga-

maroses qne aquel qne inTentó el spa-
ralo para hacer horadados al Grujert. 
Badan, ya os lo diré, 

—éFor qué?—dijo cl publico a la asa. 
a peear de qne eran las seia. 

—Pourqnoi TOUS xerres alnsi?—dijc e! 
sefior etc. 

—i Pero, paUnses! jCómo os habèia me-
tido en l a cortesa qne acuda el sins 
d'un fulano que era un desalmado? 

Todos calmo» del burro. E l sefior etc. 
l iró nn Tderano al roatro de la mediua 
y esta se desperto. 

No les haré cineo de lo qne pasè de» 
pnés porque me fni a nna casa de tou-
breros y no estaria ni gota bien. 

To, siempre consecnente con la mau-
ma «A padre ganador, hijo gastador.» 

Bcnol i i Giísac 

GACETILLA VARIADA 

— E l súbdito argentino don Fanetao Ha-
mey ha dennnoiado que le habian síei-
tado un peso qne Uevaba en la emlDa. 

No comprendemos como te qne ja el 
hombre qne le han qnitado nn peao i * 
encima. 

—Un industrial psnadero, que te dicc 
Herïberto D'Hero, ha dcscnbierto DUS 
mena de pan sin cortesa ni mig» £*-
tamos segnroe de que moverà mucbc 
rnido el pan d'Hero. 

—Una mujer, enyo nombre no r*cor-
damos, pero qne el barrio la conoce por 
la Panxa, se ha qnejado al tenieste de 
alcalde de qne al Ir a comprar trce pa
nes tlernos le habian dado dos duro. 

81 a nosotroa nos dan dos duro», no 
nos qnejamos. 

— E l novel autor Cirilo Beguwlo lu 
terminado nn drama que se dice •Entre 
llapias.. Fasa en Amèrica, entre t*0"^ 
qne TITCU en medio de rebafios de B»-
maa. 

— E l Domingo próximo se cdebrsrà el 
primer Certamen de loros habladom. " 
el Palau de la Música Catalana, rar» 
ello ha Tenido nna colección de loro» oe 
Alemania. qne dicen qne cantan no. 
bien. ,, , 

T a ea sabido qne s musical, nsdi» " 
gana al l'oro del Bhin. 

- A y e r . en l a eafle de Girití, nn f*^ 
aplastó el ple a un cabaHcro. El P«" 
era de bronoe, mny grande. o"'» 
Querol. Si hnbiere aido nn perro ciu 
menoa mal. 

ROMPECUELLOS 

T a qne son tan TÍTOS, » f " d 
tan eeto rompecortosa»; cin 

. E n un» carretera han P1»?4*1" ,U 
àrboles. De nno al otro hay 
iCnàntoe metros tiene I» carreíer. 

Barrinen, barrinen. lAh! T al V* 
encierte, nn papel de fumar. 
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—Vostè ís una dona que no té preu! 
—Que no? Cinquanta pessetes. 
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F.I. PER QUE DE LES COSES!... 
—Infeliç criatura ! Estaries molt millor seguint el camí 

dret... 
—Sí, veurà... Ja m'agradaria, però haig de trobar 

abans qui « n pagui el viatge. 
(De Le Rin.) 

—Lily, els teus llavis són dolços com ei xarop... Els hi 
falta una mica de soda. 

—Sí, un petó refrescant... I potser després em dema
naràs una palla... 

(De Le Rire.) 

) 

LA COQUETERIA DE L'ACA 
—Sobretot, cridi'm al moment del part: tinc una ser- —Vegin quina estupidesa! Posar-me aquest barretet 

reta petita que potser aniria a l'hora... petit ara que són moda els grans... • 
(De Sans Géne.) í06 " K ' 
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T E A T R E / I 
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XAFARDERIES TEATRALS SENYORS, això de l'estiu és una cosa que eot fa 
venir tou els mals. Així que la columna ter-
fnocnètríca s'enlaira una mica, tot seguit em 
vénen i sento unes ganes irresistibles de tirar-
me al llit, o, quan menys, de tirar-me a l'oto

mana. Ara no pensin mal ; perquè tinc entès que n'hi 
ka una. d'otomana, que rumbeja—vull dir que balla la 
rumba—per aquests mons de Déu, i no voldria que la 
confoaguessin amb un trasto de jeure que linc a casa. 

Repeteixo, senyors, que la calor em rcsuita altament 
•ociva. puix m'agafa una mandra que no me la puc 
treure de sobre ni a fum de sabatots. 

I com que jo sol no me la puc treure, de vegades, quan 
és molt precís que me la tregui, perquè, no hi ha més!, 
s'ha de fer feina, demano quart i ajuda a qualsevol se-
•yora que no es faci pregar massa. 

Com que la mandra és una enfermetat contagiosa, per 
lliurar-me d'ella tinc d'encoraanar-Ia a la senyora que 
s'hagi ofert a treure-me-la, de manera que quan jo acon
segueixo tenir-la fora, ella, pobreta!, ja la té dins. 

Me», com que no sempre es troba una senyora cari-
lativa que vulgui curar-me, i ja fa dies que suo com un 
carreter abans de la vaga, doncs ara els que suem som 
nosaltres, vaig anar al teatre «Nou» per veure si trobava 
consol contemplant aquell pet de senyores tan fresques ; 
però, fillets, com més fresques sortien elles, jo m'escal-
tava més. 

Vaig veure un vodevil titolat uEl gran bajà», que sem-
. V n.,im?ro del PAPITU traduït al castellà—i' ja està 

j ' t I elogi,—i amb una mica més em surt la trencadura. 
r»mbé em va fer riure una revista anomenada «La hoja 
oe parra», que està plena de coses grasses, entre elles 
una tiple que me n'habiüa unes cuixes com per fer re
baixar el preu de la carn, a causa de l'abundor. 

Compendran que amb tot això, la calor, en lloc de 
tugir, va fer-se més intensa, i la mandra va anar creixent 
com una mala cosa. 

"e j0* ' "'^vol'B a sentir uEstudiantina», que està 
saturada d'aires castellans, per veure si aquests aires 
T̂. 1 provaven; però com que va ésser un exitàs, i el 

ofeg^- Va aplall<"r aml> mo't ^ caio^ gairebé m'hi vaig 

i i ? i?U* SÍ' -tiro cap el "Còmic», teatre d'estiu, on hi 
f - alia un xicot anomenat Esquefa, que és una màquina 
'"gonfica, i , demés, hi ha un jardí que sembla el Pol 
- orl, però vaig topar-me amb el novell tenor Penalver, 
v"e an™ les seves filigranes líriques aixecava l'entu-
r o ^ u P*!'»: fins a tal punt, que tothom estava al 
v!? 1 3,10 ^ un fom més parròquia que el 

f v \ » &,nt Jaume-
nvrd faràs. guè no faràs?... Vaig ficar-me a l'..Espa-
.-TÍ" P!* assistir a l'estrena d'una nova comèdia de 
bla. • ^ "E1 Peca* amagat, o la moral de la Ram-
no nL^ulx .vaiS creure que, amagant-se el pecat, almenys 
Que K ' * ca'or· D* primer antuvi semblava 
diu Fi v'<n d'ensenyar res, puix per més que la dita 
imaó » P<fat es P01 d'I'· però el pecador no», allí queden 
Qi,Jig ^ecat » ̂  P'cador, o sigui l'autor, el nom del 

Períl0 1)esmenta el cartell, 
aniu^' cx sí " ^* no «"senyen el pecat, poc se n'hi 

"ca. iyón ^ d i r ^çg icg ai iusions que \\ fan, qoc 
en I w Ç n y a *,aur'a tingut de sortir. De manera que, 
o,,. de refrescar-me, vaig sortir-ne amb més graus 
s un general. 

Saben on vaig trobar alivi, per i ? Al «Poliorama»! 
Es el tealit» més fresc de Barcelona... perquè no hi va 
• Mgà. 

L'ilOME DK L« CONXA 

M U S I C - H A L L S 
^HBQSISCA el tubèrcul lliure! Visca la patata!—i 

X consti que no tenim pas cap mena de relació 
amb en Matutano. 

Crits com aquests surten del cor de lots oU 
^ corridos. Estem de nou en ple agost. Aquest 

any l'agost sTia avençat dos mesos, i el juny ha sigut 
convertit en el mes de les figues, per obra i gràcia de la 
santa Immoralitat, que ho embolcalla tot. 

A qualsevol dels nostres més acreditats music-hall» 
hi ha més figues que a l'hort del senyor rector. Quin bé 
de Déu ! N'hi ha de tots tamanys, de totes menes i co
lors. Hi ha figues de «coll de dama», figues «panxones» 
i fins «figues de porc». Hi ha figues de totes les espècies 
i per tots els gustos. Avui per avui, qui no es fa un tip 
de figues és perquè no vol. Allò que diuen els castellans, 
d '«íar en la higuera, sembla fet exprés per als nosires 
corridos, per als freqüentadors dels music-halls. 

A «L'As» és, per ara, allí on més un hi disfruta. Es, 
com si diguéssim, l'hort del senyor rector més ben pro
veït de tots. Un dia sí i l'altre també, fan allò d «EI 
Budha de oro, o la mania de la cortesana I . , que 
és una mena d'exposició anatòmica al natural. Quin pet 
de senyores a la fresca ! I quina mà de panderot'. Allò, 
més que una fantasia índia, és una mena d'observatori 
astronòmic monumental. En efecte, hi ha ulleres de tots 
calibres. 

La Bella Dorita cada dia es busca la puça, tot dient 
que l i pica i altres coses tan poètiques com aquestes. Per 
cert que aquesta espeterrant senyora sembla que debu
tarà aviat al «Monte-Carlo», que s'obre de nou, deixant 
amb un pam de nas als empresaris de «L'As» i el «No-
velty», que se la disputen com si fos pa beneït. Està vist 
que la volen pel pa. 

A l'aEdèn Concert» es disfruta d'una perfecta pau 
monacal. L'Adelina Nàjera i les germanetes Blanco són 
el fort de la casa. Nosaltres, de bon grat atacaríem aquest 
«fort» amb l'artilleria grossa. 

Al «Royal Concert», sessions diàries d'anatomia des
criptiva a càrrec de totes les artistes de la casa, espe
cialment les de la primera i segona part. El públic, tant 
al cine com als music-halls, es veu que està per les parts. 

Al «Polies Bergère», al «Pompeia», al «Novelty» i ais 
demés recons de gresca, totes les noies fan broma de 
valent, ensenyant a tothom que vol veure-ho—que és 
tothom—fïfts la cèdula personal. 

i t imii ini i i i i i i i i i i i i i i i i iminii i i i i i i i iai i i i i i i i i i i i i i i ini i i inini i i i i i iui i i ini i i i i i i i i f iniKiMioimii 

C A L E N T S ! ! ! 

La setmana entrant començarem a publicar ma 
col·lecció de 

: : C U P L E T S D E S F A V A T S : : 
dels que més forroDa estan fent per els concerts 
ensenyen la «torradora». 

Títol del pròxim cuplet: L A F I G A . 
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LA CARRERA DEL DIA 

W ^ ^ ^ BANS—í >io parlem pas de gaire lluny,—quan 
un xicot s'atrevia a demanar la mà d'una 

f ^ ^ ^ l mossa, era de rigor que el futur sogre fes 
M la pregunteta : ui vostè, jove, amb què 

compta?» Si el minyó era fi l l de casa bona, 
d'aqueüs amb estudis, na*i el diumenge i pilota a l'olla, 
el casori anava endavant, i vet aquí una família més ai 
cens de veïnatge. Però si el pobre enamorat era un mo
dest salta-taulells, un upixa-tinters» sense pretensions, 
0 f i l l de gent que vestia l'iihonrada brusa», en podia do
nar deu a acabar a dotze que s'enduia carbassa amb tots 
els ets i uts. No oblidem que el català, i sobretot el ca
talà que, ultra una noia casadora, té botiga, talla cupó 
1 ha rebut amb lo del Banc de Barcelona, compta sem
pre. Els comptes són el seu fort. Si fins ballant la sar
dana té de comptar ! Per alguna cosa diria en Balaguer 
. ue Barcelona era «la ciutat dels comtes» ! 

Aquell perill que abans corria el minyó menestral, el 
gros perill de què l i avortés la llar somniada, de què la 
seva xicota se l i escapés d'entre mans, avui. gràcies al 
benefactor futbol, no el corre, i si el corre és perquè és 
tou de mena. Avui dia, quan el papà formula la pregun
teta fatídica : uAmb què compta vostè?», n'hi ha prou 
amb contestar (ei!, sense ensarronar, eh?): «jugo en el 
primer equip de l'uEspanol»...», per a que el casori sigui 
una realitat més palpable que una cambrera de cafè. Ah ! 
I no es cregui que som partidistes. Allà on diem uEspa-
üol», posín-hi iiBarcelona», uEuropan, o Sant Pere de 
Riudevitües... 

Avui, el bordegàs que pot dir que és futbolcr de pri
mera classe, té la carrera feta. Té empleu segur i no el 
renyen si fa campana. Té sou esplèndid i portat a casa. 
Té gangues i popularitat, i si no és de la grimègia pot 
fer-se un reconet i fins iniciar-se en els negocis, com en 
Ricarditu. Ésser futboler d'upa és nedar en l'abundor, 
viure amb l'esquençi dreta, alternar i fer el acata». El 
sogre futur veu en gendre uas» de la patada, diners a 
dojo i pistó assegurat. Es pensen que és poc allò de què 
quan li diguin : uDe què fa el teu gendre?», pugui con
testar : uEs en Lluquets, de VuEuropanl» No és més f i 

i més ultra-modern això, que no pas aquella vulgaritat 
d'ésser metge novell, botiguer neòfit o fül d'un pafà 
amb rendeta? El futboler és distinguído sportman, però 
dels que guanyen pàfies. Que tot el jovent que ens Ue-
geix prengui l'ensenyança que d'aquestes ratlles se'n 
desprèn. Ah l 1 si després fa un bon casori, que es recordi 
de nosaltres '. 

F U T B O L 

BARCELONA — SABADELL 

Els de Sabadell són uns truenfos. 
Més d'un soci del uBarca» va prometre posar-se l'hàbit 

del Carme, ad veure que la cosa anava mal parada. 
A nosaltres ens agrada presenciar partits com el de 

diumenge, perquè ens afermen més en la convicció que 
tenim, de què és més planer lluitar contra qualsevol equip 
estranger, sigui de la categoria que sigui, que no pas 
amb un equip mitjà que posi tot el gas i tota la fe en 
vèncer. 

El diumenge, si no és en Torralba, que va sortir amb 
el cap afaitat com un meló, i això va enlluernar als saba-
deilencs, el resultat no hauria agradat gaire a la par
ròquia. 

Quan juga el ((Sabadell», el fanatisme resta anivellai. 
Que el soci del nBarça» demana un penal?; el dd 
«Sabadell» en demana dos. Que els incondicionals d'en 
Samitier criden: «Duro, .Sami!»?; els amics d'en Ca. 
bedo baladregen : «Forada'ls I Mata'ls ! Rebenta'ls!» 

Per això la gent va sempre neguitosa a veure els par
tits del «Barcelona» amb el «Sabadell», amb la mateixa 
nerviositat amb què assisteix a una corrida de Phalas. 

Es gra fort, i el demés són romanços. I lo que la gfnt 
vol és gra fort. 

En Cabedo, que és la reproducció fidel d'un retrat cW 
Greco, amb aquell posat de ^ocos a»ii^oj_ i amb aquella 
cara tètrica i seriosa, ens ha resultat l'inventor de la 
«llei deJ candado». Si els moros que varen recular contra 
en Prim (no els d'ara, perquè els d'ara no reculen) ha
guessin tingut un defensa com en Cabedo, estic segur 
que els voluntaris catalans no haurien sortit amb la seva. 

«La solitària», el company d'en Cabedo, és un altre 
espasa. Quan ell allarga la cama, sembla que posin la 
barrera per a que no passi el tren. 

L'Estruch s'ho va pendre rient. Quan davant de h 
porta hi havia una muntanya de jugadors que tiraven 
patades, bracejaven, deien renecs i es barallaven per 
veure si podien encolomar-li la pilota, l'Estruch ""̂  
satisfet, i amb mesura, sense eixelebrar-se, allargava la 
mà i la treia. Els altres, quan veien que l'Estruch la 
treia, es calmaven de repent i es felicitaven de posseir 
un porter tant rialler i tan segur. Segur fins a prova de 
traspassos. 

En Tena i en Grau es feien sovint l'ullet, com volent 
dir : «Eh, si anava de campionat?» 

Els demés estigueren a l'alçària dels aKres. 
Del «Barça», en Torralba, com que en Gamper li va 

fer l'estrena abans de sortir, comparegué encantat de 
la vida i disposat a fer content a l'amo. 

Hi ha jugadors que llueixen el mocador posat n la hra-
gueta, ad tres el duen al darrera i cl remenen com una 
cua ; en Torralba el porta a la mà com les raspes. 
bla que tingui por de què l i prenguin la calderílla. 

EI beneficiada, atuït per la pluja de diners que es veia 
sobre, no féu res de bo. Els d'aquesta casa, que recor
dem ©1 que feia en els seus bons temps, l i adrecem una 
despedida ben cordial : 

Siempre fiel, síempre constante. 
alegre y de huen talante, 
jugaba bien y con brio ; 

Uevaba la vot cantante 
de la linea de delante 
en irtvierno y en estío. 

PAPITU, con su finura, 
con su gràcia y su ternura, 
le desea dichçs mil 

y se cobre con usura 
menjant gall i confitura, '• 
huevos duros i pernil. 
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—Guaita quin niu que tinc ! 
;—Ob!... I els ous, on els tens? 

•••••••••••••ttmmn 

G r O I X t do xa.it 

LA "MAMA DOLORES POTSER vostès no la coneguin. Encara 
que, si llegeixen el PAPITU, ja seria 
estrany. P e r q u è els nostres llegidors 
ho corren tot, i ho coneixen tot, i 

nquen el nas a tot arreu. 
La «mamà Dolores» no corre pels carrers de 

Barcelona. No es mostra en públ ic més que en 
^mptades ocasions : quan la rua, quan els balls 

disfresses de «Novetats», potser alguna altra 
vegada... 

La «mamà Dolores» no abandona el peu del 
^ n o . I el peu del canó é s una casa de socorsos. 
una casa de socorsos per als enamorats que tenen 
pressa, per als que no tenen un amor fix, per als 
que s'han d'enamorar a estones i amb tarifa : la 
tar»a la posa la « m a m à » . 

Li diuen «mamà» les seves deixebles i els seus 
P ^ ^ u i a n s . Les seves deixebles són noies joves 
'boniques que van tenir una mala hora. Noies 
M"e van creure en l 'amor i que ara han de viure 
^ I amor. Quin viure més arrastrat, el seu ! Els 
nu"0^"13118 som nosaltres, nosaltres que bus-
a * ! * } ' * m o r talment com si fóssim poetes de jocs 
^als . i que encara no l 'hem trobat. 
La "mamà Dolores» vetlla per aquestes deixe

bles com si es tractés d'unes filles seves. En el 
fons, ella les considera com una mena de filles 
seves. Unes filles que l i han sortit com al bosc, 
pel setembre, amb les primeres pluges, surten 
els bolets. I de la mateixa manera que es venen 
els bolets, la «mamà» es ven les filles. Però se 
les ven per una estona, o, tot lo més, per una 
nit . L'amor que els té, no l i permet vendre-les 
del tot. 

I si els bolets es diuen rovellons, pebrassos, tò
fones, e tc , e t c , etc.—aquests etcèleres supleixen 
els demés noms boletístics, perquè en aquesta 
matèria nosaltres no hi estem forts,—les deixe
bles es diuen Camèlia, Caridad, Sol, T r i n i . . . 

Potser estranyi a a lgú—hi ha gent que s'estra
nya de tot—que nosaltres els diguem deixebles a 
aquestes noies, que són les noies més alegres del 
m ó n . Però és que en realitat ho són. Pe rquè l'es
tabliment de la «mamà Dolores» és una escola, 
una escola d'amor. 

Aquesta escola d'amor, instal.lada en un nú
mero 19—que és, demés, un número que porta 
sort, al que hi viu i al que hi va.—és una cosa 
tan seriosa i transcendental com l'Escola de Bells 
Oficis de la Mancomunitat. I una senyora com la 
«mamà Dolores», que dedica totes les seves ener
gies a tan alta missió, és una senyora benemèrita 
í |ue es mereix la creu de beneficència. 

SOLS LI FALTA PARLAR... 

E s una reunió d'aristocràtiques senyore
tes s 'està discutint la llestesa del gos-
set falder que cada una d'elles porta. 
Totes fan gran elogi del seu, quan la 

mestressa de la casa exclama, tota orgullosa:: 
— A h ! E l meu supera en tot als aquí presents. 

I per a que se'n convencin, ara l i faré una pre
gunta, i veuran vostès com tot seguit correrà 
a la galeria a fer a igües . . . Oh, é s molt intel·li
gent ! Sols l i falta parlar... Cussi, cussi: en
senya a aquestes senyores q u è és lo últ im que 
fas abans d'anar a la nona. 

I la bestiola féu dos «guc, guc» d'alegria i va 
córrer a ficar-se sota les faldilles de la senyora, 
que va tornar-se groga del surt. 

Tots els presents esclataren a riure malicio
sament. 

Es veu que, ultra fer a igües , servia per altres 
coses. 

S*NALP 

http://xa.it
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Banyes i banyuts 
CHICÜELO — MARQUEZ — VILLALTA 

«TOROS» DE SALTILLO DIUMENGE passat vam anar a la reapertura de 
les €<Arenas» amb la intenció principal de 
veure a en «Chicuelo» i la secundària de 
conèixer a en Villalta, que, segons ens deien, 
havia estat proclamat fenàmeno de tanda ; 

doncs bé : per lo que es refereix a la prhnera part, quedà
rem satisfets; en «Chicuelo» segueix tan artista com 
sempre i fins va prenent agalles, ço que vol dir que aviat 
tindrem un «torero» complet; encara que només sigui 
un «torero», puix com a mataor està més verd que la 
Julita Espana ; això sembla que no és res, però si hagués 
agafat dues estocades en els seus «toros», hauria gua
nyat dues orelles; va precipitar-se i sortí desorejado; 
tot sia per Déu... 

Però, i d'en Vilalta què ens diuen? Això és un fenà
meno? Això no és més que un Llapissera amb preten
sions ; el domini de la muleta que ü han descobert els 
intel.Úgents de Madrid, no J'hi hem trobat enlloc; amb 
el drap roig a la mà ens fa el mateix efecte que un 
carabinieri de «Los calabreses», i , vaja!, al costat d'en 
«ChicueJo» fa un paper més deslluït que uns pantalons 
amb genolleres. 

En Màrquez, tot i estant desgraciat, es veu que sap 
lo que té a les mans ; ja és prou conegut del públic de 
Barcelona i tothom es va fer càrrec de què està un xic 
desentrenat pel temps que ha hagut d'entendre-se-les amb 
els moritos de debò; (bueno! ; això d'entendre-se-les, 
prenguin-s'ho en el bon sentit de la paraula... Om iotí 
qui mal y pensi); fins el «toro > no volgué empaitar-lo 
en mitja hora que va estar fet una coca davant seu. 

De totes maneres va posar tres parells de banderiüas 
que originaren transports d'entusiasme, encara que n'hi 
hagi vaga. (Dissimulin!... «Això» és d'en Buendia). 

Els «toros» de Saltillo, bons ; la plaça, sense arribar 
a Ueno; nosaltres, mirant al cel per a veure si plovia 
i per a mirar la cara d'en Villalta... Es un «torero» molt 
llarg, senyors!... 

T i r o FLAMO 

••* El marquès de C.m.s, diputat i agrícol, va tenir 
un surt que encara no l'ha acabat de pair. Quan en 
Cambó va decidir fer mutis pel forro, que diria en Cu-
llaré, varis parlamentaris, entre ells en Miracle, varen 
opinar que calia engegar-ho tot a rodar i renunciar les 
actes. 1 això al marquès de C.m.s l'esborronà. Ves què 
dirien les coneixences! I se senti tan elotjüent, que con
vencé a la colla de què al Parlament hi feien falta. 

*** Un dia a en Rodés, futur cap d'un partit en el 
qual no hi figura, l i preguntaren : 

—Es pot un casar amb la germana de la seva vídua? 
Encara veu visions. 
*** Llegim en un diari francès : 

P A P I T U 

«El nomenat. Lleó Vinson. que es creu que «ori fa 
dos anys, està convidat a presentar-se a casa M. Dupuv, 
notari, cas de què visqui.» 

Evidentment! 
En R.g.r.o.a anà a París fa unes quantes setma

nes, i a l'estació, la seva amiga, la B.s.o., 11 digué : 
—Porta'm un record! 
Ara una veu xafardera ens diu que sí que l'hi ba dut. 

I que difícilment se'l treurà del damunt. 
*** En Salvatella, el ministre català malgré lui, eslk 

enamorat d'una gentil damisel·la que es diu Cm. . , filla 
d'una familia madrilenya. Però no és afortunat en sos 
amors, i , per comble de pega, en Romanones no vol 
intervenir-hi. 

A això es deu que, des de fa uns quants meso<. la 
clenxa d'en Quimet, feta trigonomètricament, és menvs 
perfecta i fa esses. Oh, amor! ' 

•** En Borràs el bueno, no se'n sap avenir de què 
en Quimet Montero no es compri una dentadura. 

Es que l'Enric no té malícia. 
Arriba a les nostres orelles una anècdota que, si 

bé els francesos se l'han feta seva, és nascuda a la nostra 
terra. En una vila de la província de Girona hi havia 
un alcalde molt corrido. Un dia les classes conservado
res de dita població es dirigiren en so de queixa al gover
nador civil de la província. 

—Figuri's—li digueren—que ha fet venir de Barcelona 
una donota d'aquelles... 

—Caram !—respongué el governador, que era un plaga. 
— I què en faran d'una sola, en una localitat de vuit mil 
habitants?... 

RRESPoN-
pic 

La Ting Tova : Serà dignament aprofitada la rellis
cada que ens envia. 

Fra Anselm Tarot : Mercès pel seu darrer envio. Ja 
l'enyoràvem ! 

Sanalp : Rebuts els seus treballs, que, com tindrà oca
sió de comprovar, ens van bé. 

Sardinópolis : Lo darrerament rebut és una mica flui-
xet, però ja veurem de fer-ho anar. 

Serrefaf: Vostè té condicions de dibuixant, però encara 
no ha madurat prou. Apreti, home, apreti, fins çue li 
surti el ninot polit. 

Akhell: El conte que vostè ens envia és més vell qu* 
fer altó ajupit. Ara, els xistos per a dibuixos procurarem 
aprofitar-los. 

/ . M. Ortal : La seva «xafarderia» ocuparà el lloc que 
li correspon. 

Figa Tov^: Agraïm la seva bona voluntat, però... no 
serveix. Vostè amida els versos a ull i l i surten més coi
xos que en Romanones. Procuri escriure en prosa i po
sant-hi força gràcia. 

Per • eontnete»: JOAN REYNES • Tipterrl», S5, I * 

TAL·LEBS GHAFIC8 COSTA. COMTE D l L'AflALTO, *i.-Bà*!1*' 
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VIAS URINARIAS : IMPUREZAS DE l·A SAN-
GRE : BASTA DB SUFRIR INÍTTIUIENTB DE DÍCHAS ENFEH-
M EDA DES GRACIAS AL MARAVILLOSO DBSCUBRIMIENTO DE LOS 

MEDICAMENTOS DEL DOCTOR SOIVRE 
ase Bon reooroendados Indlrtlntamente 
par todoe los médioos qae los oonooen 
T merecen la absolata eonfianza de 
todoe loe qae loe han usado. pues anA-
nlmementó reoonoeen que en casos 
•rínicoe, dí«cüe8 y tenaoes, tratados 
dnrante macbo tiempo con lada clasa 
de medieamentos oon reeultadoa ínfi-
mo* o noloe. mediante los MÍDICÍMES-
roí DEL DOCTOR BOIVB* so eoraron pronto 
T radiealmente de BUS enfennedades. 
T1AS ÜBINAKIAB.—Blanorragia (pur-
[Mionee) en todas sua manifestacio-
nes. « r s t r i t » , pros to t i t i í , orauit i», « » • 
titi». gota mi l i tor . etc., del hombre, y 
rulm'iíí, eaciBitis. metritis, u re t r í l i» , 
ciítiíin, aneaiti», tlujos, etc.. de I» 
majer, por orónicas y rebeldea qae 
seaa, se oaran pronto y rad ica ímente 
ton loe Gicrais DEL DOCTOR SOIVR*. LOS en ferm OS se oaran por al 
toloe, l i n Inyecoionee, lavados y aplioaoióu de sondas. bujías , 
etc tan peligrosos siempre y qae necesitan la presencia del 
médloo, y nadie se entera de eu enfermedad.—5 FESETAS cukt 
lUPUEEZAS DE LA 8ANGSE.—Sifilia (avariosie), «c««mo«. 
herpes, úlcera» varico&ag (llagas de las piernoa), erupcionef 
escro/ulosas, eritemae acne, urtiedrtica, etc, eofermedadee 
Qoe tienen por cansa humorea, viciós o infecoiones de la aan-
gra, por orónicas y rebeldea que sean, se onran pronto y radi
caímente oon las PILDOEAS DEFURATIVAB DEL DOCTOK BOIVKÍ, qae 
son la medicación deporativa ideal y perfecta, porqae ac túan 
regenerando la aangre, la renaoTan, aumentan todas las 
energías del organismo y fomentan la salad, reeolvlendo en 
breve tiempo todas las úloeraa. llasras, Branoa. forúnoaloe, 
•nparaeión de las mucosas. oaída del cebello. inflamaciones 
en general, eto., qaedando l a piel l lmpia y regenerada, el 
cabelLo brillante y oopioso, no dejando en el organismo hce-
B»« del pasado. — VraTA. 5 PBSETAS PEASCO : : : : : : 11 
DEBILIDAD NEBVIOSA.—Impotencio ( f a lU de vigor sexnal). 
poluciones nocturna», espermaforrso (pérdldas seminalee), 
eansancio mental, p^rdida de memòr ia , dolor de cabesa, vér-
tipoe, dsbilidad muscular, fatiga corporal, tembloree, palpi-
tacioueB, trastomos nerviosog de la mujer y todas las manl-
'«fMionee de la l í su ros ten to , o agotamiento nerrioso, por 
eronlcas y rebeldes que sean. se cnran pronto y rad ica ímente 
eon las ORAJÏAS FOTBNCIALU DZL DOCTOR SOIYRÍ. Màa que nn me-
oioamento. son un alimento esenoial del oerebro. médnla y 
MQO el sistema nerrioso. indioadaa especiaimente a los atrota-
dos en la joventad por toda clase de ezoesoa (viejos sin afloa), 
P " » recuperar í n t eg ramen te todas sua funciones y oon-
«errar haata la extrema vejez. sin violentar el organismo, el 
ygffl sexual propio de l a edad. — VBNTA, 6 PESETAS msco. 
AOBNTB E I C L Ü S I V O : B i í o de J o t í Vidal v S i i a t , S. en C , 
llOTteada. 21. Barcelona. — VENTA: Parmacto Seeold, Eam-
"la de las Flores. 14; rarmada Gelart, calle Princesa, 7. y 
en la» prineipales farmacias de Espafla, Portugal y Amèrica. 

(a^) MAISON MIÜBLÈB (Veniüra) HabitacioD» • 5 ptea. 
. Barberi. 97 Teléfono 

Ajy^g'oo*-—Gran confort I Mlete* de bany.—TeJéfon prim.—A»-
CCQJOr- Continnamcol reformat • la moderna. 

S E 3 L . L O S X J F I J S T E S - A . S 
Curac ió r à p i d a de la Blanorr&gia, CtstlUa, U r e t r l t U ^onococ-

olca 1 d e m é s malalt ies de l ' apare l l u r i n a r i . 
GBNTRSS D·SSPBCIFICS I FARMÀCIES 

SULFURETO CABALLERO P r o d u c t e patentat 
contra la SARNA (ro-

nya). Beni dany (a desaparèixer la SABNA en 10 minats. 
Desoon&ea sempre de les imitacions. Comte de l'AsalUï. 86. 
Barcelona, i Centres d'Especifica : : : : : : 

CONSULTORI POLICLINK) è f u ^ í " d . ^ 
BIPILIS, VENERI. PELL. IMPOTÈNCIA. Aplicació eoonèmlca 
del 606 1 914. Abonaments setmanals, 6 pessetes : : 1,1 

BLANCO EL FLUJ 

IRRtGAClONES DEL DR.VALUYl 

OCI I OIC1I IC X/CIUCRI I^fBTlTOT UBO-DEEMIO 
r t L L - o i r i u i o • v c w c n i DEL DOOTOB MONTASA 
Eapeolaliata dels Hospitals de Paria 1 del de la Santa Creu. 
CABEEE DE BANT PAU. NDM. Z8, PEINCIPAL. SEGONA-
EMBARAZO-PARTOS-ENFERMEDADES DE 
l a ma t rU y ovarioB (inSamación, dnjoa. desarreglos, eto.). 
Curacionea Bin dolor. BAXELA DIL PRAT, 1. l.o, osquina Salme-
rón. Consulta econòmica: lones, miércoles y viernes, de 6 a 0. 

BLESOHMGÜ 
Curació sense dolor 

Urgell, 158. 1 . 0 - D e 2 a 4 

CALCETINES REFORZADOS ^ ^ ^ / ^ 
oargo. La rnina de loe pastores: Ifatacabres • Ràpid». A la 
primera vegada, E. I . P. LA MUNDIAL, Eepalter. 6 ; : i i 

Tots els que p u t m de veneri 
— n o DKSUAIBD que encarapo-

den cnrar-voa geiralnt ol t ractament WEIPS de la F a r m à c i a 
Amarlcana. Sant Pau, TO. Feft la prova aval mateix . 

DESESPERANÇATS! 

Nou m è t o d e a emany de trac
tament 600-914 — Anàl i s i s de 
sana. Pren» e c o n ò m i c s . Pr i 

mera vis i ta gr-atis de 7 a 8 . R o n d a U n i v e r a i t a d , 5 , p r à l - P o 
l i c l í n i c a F a r r é P i j u a n . 

Ties mÉles-Slis-Pell \ 

Llegiu cada dijous ^ X I T X T I 

Habitacions luxoses. — Confort modern. — Carrer Ballesteros, núm. 105. Telèfon 197 G. 

I A l so r t i r del Teatre, é s n a t u r a l que t i n g u e u ganes de fer t rebal lar le« den ts 
" davant d 'una tau la ben parada. Doncs entreu al 

A . UNT O B A . jFt 
* 0 , ^ , * P A D , 4 , qne la t robaren al Tostre gust , apar t que e c o n ò m i c . Tota classe de mariscs, flambres y v ins de 
les millors classes. Per e n c à r r e c s , n i n g ú t i o fa mUlor . T e t è * . n » ° « g Q i s< 

CICL2S SAnRonA 
noTòcicif.Tff/. S U • i 

L a E d u c a c i o n S e x u a l 
Segona e d i c i ó 

Obra de grandíssim interès 
Capitulo» Que contiens la obra: Anatomia, biologia 
y nreservación de los órganos sexnalea. Medios eienl l í 
cos y pr&cticos de evitar el embaraso. Laa rsaosex 
morales y sociales del neo-malthnaianismo. Bl amor 
libre y la maternidad. La procreación coneeiente y 

limitada. 
Un volum de 350 pàgines 

amb il·lustracions 3 ' 5 0 P t e s 



16 — P A P I T U 

—Reiel: vols que demani llagosta amb maiocesm? 
—Llagosta, sí; però no íalíff. 


